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6) Gerald Downing, “Theophilus’s First Reading of Luke-Acts”, C. M. Tuckett, ed., Luke’s
Literary Achievement, JSNTSS 116 (Sheffield: Sheffield Academic Press, 1995), 91-100.
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7) Werner H. Kelber, The Oral and the Written Gospel: The Hermeneutics of Speaking and
Writing in the Synoptic Tradition: Mark, Paul and Q (Philadelphia: Fortress Press, 1983).

8) R. Marichal, L écriture et la psychologie des peuples, XXlle semaine de synthése (Paris: A.
Colin, 1963), 208; William V. Harris, Ancient Literacy (Cambridge: Harvard University Press,
1989), 14014 <1 &

9) Holt N. Parker, “Books and Reading Latin Poetry”, William A. Johnson and Holt N. Parker,
eds., Ancient Literacies: The Culture of Reading in Greece and Rome (New York: Oxford
University Press, 2009), 195-198.

10) Steven J. Friesen, “Poverty in Pauline Studies: Beyond the So-called New Consensus”, JSNT
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12) B. M. W. Knox, “Silent Reading in Antiquity”, GRBS 9 (1968), 421-435; P. J. Achtemeier,
“Omne verbum sonat: The New Testament and the Oral Environment of Late Western
Antiquity”, JBL 109 (1990), 3-27; M. Schlusser, “Reading Silently in Antiquity”, JBL 111
(1992), 499.
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“Performance Events in Early Christianity: New Testament Writings in an Oral Context”,
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(Tibingen: Mohr Siebeck, 2010), 166-193; Joanna Dewey, The Oral Ethos of the Early
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14) Sang-1l Lee, Jesus and Gospel Traditions in Bilingual Context: A Study in the
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16) Harry Y. Gamble, “Literacy, Liturgy, and the Shaping of the New Testament Canon”, Charles
Horton, ed., The Earliest Gospels (London; New York: T&T Clark International, 2004), 32-33.
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17) Richard Bauckham, Jesus and the Eyewitnesses: The Gospels as Eyewitness Testimony (Grand
Rapids: W. B. Eerdmans, 2006), 12-38.
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19) Frederic G. Kenyon, Books and Readers in Ancient Greece and Rome (Oxford: Clarendon
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Oxford: Oxford University Press, 2005), 8.
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24) Henry J. Cadbury, “Four Features of Lucan Style”, Leander E. Keck and J. Louis Martyn, eds.,
Studies in Luke-Acts (Philadelphia: Fortress Press, 1980), 87-102.

25) Ibid., 98-99.

26) Ibid., 100-101.
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Luke-Acts (London: Hendrickson, 1999), 115.

28) Alan Dundes, Holy Writ as Oral Lit: The Bible as Folklore (Lanham; Boulder; New York;
Oxford: Rowman & Littlefield Publishers, Inc., 1999); Albert B. Lord, “The Gospels as Oral
Traditional Literature”, William O. Walker, ed., Relationships among the Gospels: An
Interdisciplinary Dialogue (San Antonio: Trinity University Press, 1978), 33-90; P. .
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47) 2k 319, o] ofr] o o) §-5 FFarstel

48) Joseph A. Fitzmyer, The Gospel According to Luke I-IX, AB 28 (Garden City: Doubleday,
1981), 57-59; Loveday Alexander, The Preface to Luke’s Gospel (Cambridge: Cambridge
University Press, 1993), 187-205; “What if Luke Had Never Met Theophilus?”, Biblical



AMORE Az GE AFo] opde HAsTh b Wik % ol
W18 AFFL AANA Astel Yohd, FFE 2Fehe Aol
Bg Zolth a7t YEAR % olop|® ST, £9 Yol
Au ANe 2E B2 A Aol

3.23. F7te] HEE 7t=& 42l OiALCt

T O Al vls] ©o] Abgoly, &4 Ed] o] &3
TFEo] Hojytta Bt vt S Ao ARE-SE @Rt 3% 2,055
Mol A3 T Tol(hapax legomenon)’ T+ = 220717 Et}h A=
Pl 326705 XIS, T S46700]ths0 nhesb 897N, whbE

M, &3] 6871 A& 18 std, Fds| B2 Aot B8 7t Ak
83 @ojE9] 90%E HAUAYd e ZolojA IHEA ofFy} @
o] AXRIT= HIME wheths!

JHy o] tho] 2YHA. Deissmann)Q Alefe] qlojEo] 7]&9
7] =7 AP HIA, 2w ud 9, ooz duHkEQl alo|
}QH‘HH AsolRee WR v Ao HE AgEAEG SO
o]Z1 BFA|RE, o] JESL} AofAJotol A RWHHA ofP] vy T2
= EUE, T+ Ao AASo] AAJAFE ol gl

< At Aok FHEEA 6:249 angyos, dAF7F H
ojm] HEE Wb AFHA & W ALF FAoIT
F7h= o] ‘EeEte SAFE StUH Ustee TEEF TAeke #

Interpretation 8:1-2 (2000), 164-167; John Nolland, Luke 1-9:20, WBC 35A (Dallas: Word
Books, 1989), xxxii; Joel B. Green, The Gospel of Luke (Grand Rapids; Cambridge: William
B. Eerdmans Publ., 1997), 44-45.

49) AF& “BE HA 71AE T 77 7 g 2ofdl Hold ATfeo|nyretal Skt
Ep. Ad Damasum 20.4.4; CSEL 54, 108; F. Blass and A. Debrunner, 4 Greek Grammar of the
New Testament and Other Early Christian Literature (Chicago: The University of Chicago
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<Abstract>
Luke’s Gospel Narrative
Which Had Been Heard Two Thousand Years Ago

Hyunjeong Kim
(Seoul Jangsin University)

When the author of the Gospel of Luke wrote the narrative about
Jesus’ story, the majority of the common people could not read it
because they were illiterate and could not afford to buy it. In those days,
people usually got access to the literature by listening to someone who
was literate. Luke also would have known well the main media of
communication and the way of delivering his writing. Henry J. Cadbury
pointed out four features of Lucan style, which are repetition, variation,
distribution, and concentration. These are told to indicate influences of
oral tradition.

In Korea there are many Bible versions, representatively the New
Korean Revised Version (1998), the Revised New Korean Standard
Version, Common Translation Revised Version (1999), and Seonggyeong
(2005). They all have a common purpose in their translation of the Greek
New Testament in that they aim at adjusting to the Korean way of
writing which is quite different from that of the ancient Greeks.
Especially in the Gospel of Luke, the predicate is often located in the
early part of the sentence. On the contrary, Koreans place the verb in the
latter part of the sentence. Translations in all Korean Bible versions are
therefore quite dissimilar to the Greek Bible, the so-called NTG* chosen
here when they are compared against the Greek one.

I thus set up several principles for translating the NTG* into Korean
versions with the attempt to reconstruct the way early Christians
comprehended when they heard the gospel of Luke two thousand years
ago as follows: 1) The sentence is transcribed into the Korean version
following the one breath rule while the reader is reading. In early
Christian churches, a reader must have read out phrase by phrase, taking
a breath before the audience because he could not keep on reading a

sentence without breathing in and out. 2) The sentence is decoded
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according to the order it has been written. I try not to follow the Korean
way of writing. It turns out the gospel of Luke was composed by means
of oral devices and excellent utterances from the mouths of Jesus and the
narrator. 3) I pursue the dynamic equivalence between the source text and
Korean audiences. Koreans have the custom of using honorific expressions
to convey respect to a teacher or older people. When the narrator calls
Jesus, Jesus is called by his name with the suffix nim added to signal
respect. When Jesus speaks to anyone whether it is his disciples, the
crowd, the Pharisees, or etc., he uses honorific speech or mediates their
level using hasipsiyo or haseyo instead of the imperative haera which is
used towards lower people. 4) I try to preserve the unique features of
Lucan style, which contains a lot of languages and phrases known to be
influenced by the Septuagint.

All Korean Bible versions rarely show a good command of literary
Greek when choosing Korean words to transcribe various Greek words.
Early Christians were evangelized and filled with the Holy Spirit not by
reading but simply by listening to the Scripture. I hope many Koreans
can be led in the same way of hearing to experience every bit of the

gospel of Luke.



